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1. {āh} Meyl ėder bu ḥüsn [i]le kim {āh} görse ey gül-fem seni 

2. {āh} Tāze sünbülzāre döndürmüş siyeh perçem seni 

3. {āh} Bī-misḻ bir ḥüsne māliksin

1

 ki ey ḳaşı hilāl 

4. {āh} Birbirine gösterir çūn māh-ı nev ʿālem seni 
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